
tltiumicni Праш
г Алма-Ата

«КА ЗА Х С ТА Н С КА Я  ПРАВДА» ♦  28 апреля 1988 года ♦  3

Содружество театров
Недавно в культурной жизни двух республик: Казахстана н Узбеки­

стана произошло, может быть, на первый взгляд, и не такое уж  масштаб­
ное событие, но оно примечательно в плане творческого содружества ка­
захского и узбекского театров.
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Коллектив Казахского ака­

демического театра драмы 
имени М. Ауэзова выезжал 
со спектаклем по’ пьесе А. 
Джагановой «Беспокойная 
женщина» в Ташкент. В 
свою очередь, Узбекский 
академический имени Хамзы 
показывал свой спектакль по 
этой же пьесе в постановке 
Р. Хамидова в Алма-Ате.

«Я не занят в этом спек­
такле, — делился в беседе 
художественный руководи­
тель театра им. М. Ауэзова 
А. Ашимов. — Наблюдал за 
происходящим на сцене из 
зала. И должен отметить, что 
на сцене театра имени Хам­
зы наш спектакль как-то 
«подтянулся». Актеры от­
ветственно отнеслись к вы­
ступлениям перед ташкент­
ским зрителем. Вниматель­
ного отношения к себе по­
требовало то, что мы назы­
ваем «чувством партнера», 
то есть исполнителям надо 
было более чутко реагиро­
вать на каждое слово, посту­
пок действующих лиц. Ведь 
исполнителями главных ро­
лей в том и другом спектак­
лях оставались соответствен­
но узбекские и казахские 
актеры, а второстепенных — 
артисты, исполняющие те 
же роли в своих родных кол- 

‘лективах. Оба спектакля иг­
рались одновременно на двух 
языках. Сидя в зале, я, ко­
нечно, волновался за своих 
товарищей. Однако зал спек­
такль принимал хорошо.

Мне как руководителю те­
атра хотелось бы и дальше 
укреплять связи с ташкент­
ским театром. Думаю пред­
ложить «обмен» спектакля­
ми: «Четыре доски» казах­
ского автора А  Сулей менова 
и «Бунт невесток», «Жених» 
узбека С. Ахмада. Эти пье­
сы есть в репертуаре как на­
шего, так и узбекского теат­
ров.

Отрадно, что у театра есть 
такая форма сотрудничества 
с инонациональным коллек­
тивом. Думается, она будет 
способствовать дальнейшему 
укреплению интернацио­
нальных связей ауэзовцев, 
станет источником для твор­
ческого обогащения казах­
ской сценической культуры.

Взаимообмен художест­
венными ценностями стано­
вится для каждой нацио­
нальной театральной куль­
туры органической потреб­
ностью ее развития. На пер­
вых порах становления ка­
захского драматического те­
атра определению его твор­
ческого лица в значительной 
степени способствовала по­
мощь русских мастеров сце­
ны, работа режиссеров, 
прошедших русскую сцени­
ческую школу, учеба казах­
ских студентов в ведущих

вузах страны. Лучшие поста­
новки русской классической 
и современной драматургии 
способствовали развитию ху­
дожественного наследия ка­
захского народа, обогащению 
его лучших реалистических и 
гуманистических традиций.

Социалистическое искусст­
во, в частности искусство те­
атра, отражает процесс ин­
тернационализации жизни 
страны, рост национального 
самосознания, знакомит со­
ветский народ с культурой 
народов братских республик, 
выявляет общие черты их 
духовной жизни. Являясь 
одним из средств общения, 
искусство способствует даль­
нейшему сближению наро­
дов, укреплению дружеских 
связей между ними.

Сегодня среди разнообраз­
ных контактов националь­
ных театральных культур: 
обмен драматургией, режис­
сурой и сценографами; гаст­
роли в разные регионы стра­
ны; совместно проводимые 
фестивали, конкурсы, смот­
ры; участие актеров разных 
национальностей в спектак­
лях одного театра; непо­
средственное наблюдение за 
творчеством театров других 
народам разнообразные кон­
такты на радио, телевиде­
нии, в кино...

Взаимодействие театраль­
ных культур народов нашей 
страны позволяет националь­
ным культурам не замыкать­
ся в собственных границах, 
но перенимать все лучшее 
у культур других социали­
стических наций, обогащать­
ся духовным опытом наро­
дов нашей страны. В то же 
время взаимодействие по­
могает обнаружить в каж­
дой из них регрессивные 
формы и тенденции, а кол­
лективный опыт дает возмо­
жность найти наиболее вер­
ные пути их преодоления.

Процесс взаимообогащения 
национальных сценических 
культур Казахстана много­
образен. Пример тому — 
опыт работы ведущего кол­
лектива республики — Ка­
захского академического те­
атра драмы имени М. Ауэзо­
ва. Если проследить за его 
афишей, то можно обнару­
жить постановки пьес кир­
гизских, узбекских, татар­
ских, башкирских и других 
драматургов.

Ныне в репертуаре театра 
пьесы: «Дядя Ваня» Чехова, 
«Вечер» Дударева, «Ящери­
ца» Володина, «Материнское 
поле», «Белый пароход» Айт­
матова, пьесы С. Ахмада...».

Рассказывая о том, как ру­
ководство театра имени 
Ауэзова собирается расши­
рять интернациональные 
связи коллектива, А. Аши­
мов отметил, что в планах

укрепления связей с коллек­
тивом Русского академиче­
ского театра драмы имени 
Лермонтова: приглашение
актеров для участия в спек­
таклях казахского театра и, 
в свою очередь, привлечение 
казахских артистов к рабо­
там лермонтовцев, проведе­
ние творческих вечёров и 
встреч.

Театр планирует к гастро­
лям а Грузии осуществить 
постановку пьесы грузинско­
го драматурга. Главный ре­
жиссер Корейского музы­
ка льно-драматического те­
атра Мен Дон Ук будет іч>и- 
глашен на одну из реперту­
арных постановок ауээов- 
цев...

В связи с этим последним 
фактом возник вопрос к Аши­
мову: значится ли в планах 
театра работа по пропаганде, 
популяризации драматургии 
народов Казахстана — уй­
гурского, корейского, немец­
кого? Ответ был таковым: 
хотя опосредованное воздей­
ствие театров, работающих в 
республике, на творчество 
казахского театра, несом­
ненно, оказывается, однако 
ярко выраженный взаимо­
обмен еще не достигнут.

Исследование казахского 
сценического искусства по­
казывает, что расширение 
контактов всегда вело к со­
вершенствованию и обогаще­
нию творчества. Эффектив­
ность и универсальность 
процесса взаимовлияния 
проявляются в сфере фор­
мирования репертуара, раз­
витии исполнительского, по­
становочного искусства, в 
области сценографии, совер­
шенствовании сценической 
технологии.

Духовная - культура соци­
алистического общества воз­
никла и развивается как 
культура новой историче­
ской общности — советского 
народа. В то же время она 
неотделима от богатства и 
разнообразия составляющих 
ее национальных культур, 
связанных между собой 
единством идей и задач. За­
дача советского многонаци­
онального театра: расширять 
и углублять процесс взаимо­
влияния и взаимообогаще­
ния сценических культур на­
родов СССР.

В этом направлении рабо­
тают и театры нашей рес­
публики. Один из примеров 
этого — прошедшие обмен­
ные мини-гастроли коллек­
тивов двух республиканских 
театров, показавших свои 
спектакли по пьесе «Беспо­
койная женщина».

Ж. ЖАНТУРИНА, 
кандидат искусствове­
дения.


